Decision to change CLIMMARs statutes adopted by the General Assembly 1998 / 
Entscheidung der Hauptversammlung 1998 zur Änderung der CLIMMAR-Satzung 


Decision to change CLIMMARs statutes adopted by the General Assembly in Stockholm in October 1998 

/

Entscheidung der CLIMMAR-Hauptversammlung 1998 zur Satzungsänderung in Stockholm im Oktober 1998

Article:
What to change / Änderungsvorschläge

I
Actual name-versions / aktuelle Namensanpassungen in:

- D („Internationale Vereinigung der Fachbetriebe für Landmaschinen-Handel und 

-Handwerk) 

- E („International association of dealers and enterprises for service of agriculture machinery“)

- F („Centre de liaison international de marchands de machines agricoles et des réparateurs“)

II 
nothing / keine

III 
nothing / keine

IV 
nothing / keine

V 
nothing / keine

VI
Elimination of point f.), it is not necessary to have such an organ, too expansive, CLIMMAR for the last 10 years minimum didn´t have it; /

Steichung Punkt f.), da es nicht notwendig ist, ein derartes Organ zu haben, zu teuer, CLIMMAR hat es faktisch seit mindestens 10 Jahren nicht mehr

VII 
1. Change in 1st sentence: „minimum 3 weeks“ instead of 3 months; /

2. Expansion in 1st part: „Place, date and time of the next General Assembly (congress) normally should be decided about at the last congress /

3. Instead of 2. part: „The congress-host (organizing association) organizes the programm due to the Consultative Committee of the Secretaries or (minimum) the General Secretary“ 

/

1. Änderung im 1. Satz: „mindestens 3 Wochen“ anstelle 3 Monate

2. Ergänzung im 1. Absatz: „Ort, Datum und Zeit der nächsten Hauptversammlung (Kongreß) sollten normalerweise schon auf dem vorangegangenen Kongreß festgelegt werden.“

3. Ersetzen des 2. Absatzes durch: „Der den Kongresses ausrichtende Gastgeberverband erstellt die Tagesordnung in Abstimmung mit dem Beirat der Geschäftsführer oder (mindestens) dem Generalsekretär.“

VIII 
Point 3: „Determination of the finance statement of the ending year and the 

Budget of the next year.“ /

Punkt 3: „Feststellung der Jahresrechnung des abgelaufenen und des 

Haushaltsplans des kommenden Jahres.“

IX 
nothing / keine

X
1. change in 2. part: „The president is re-electable normally one time, 

maximum two times.“

2. change in 3. part: „For replacing the President the Vice-Presidents will be authorized in every similar case.“

3. elimination of 4. part (2. Vice-President) 

/

1. Änderung im zweiten Absatz: „Der Präsident kann im Normalfall einmal, maximal zweimal wiedergewählt werden.“

2. Änderung im 3. Absatz: „Der vom Präsidenten im Einzelfall benannte Vize-Präsident übernimmt die Vertretung des Präsidenten.“

3. Entfernen des 4. Absatzes.

XI 
nothing / keine

XII
Expansion of the 1. sentence: „He should come from the association the

President comes from.“ /

Erweiterung des ersten Satzes: „Er sollte aus dem Mitgliedsland und Verband des Präsidenten kommen.“

XIII 
nothing / keine

XIV
Elimination ot the 3rd part; is of no evidence. /

Streichung des 3. Absatzes, da von keinerlei Relevanz.

XV 
nothing / keine

XVI 
Renew it totally:

„The auditor has the to prepare with the General Secretary for every Ordinary Annual General Assembly a report about the financial situation of CLIMMAR to which must be submitted for approval by the Assembly. The report has to be given latest at the Ordinary Annual General Assembly. It contents the finance statement of the ending and the budget-plan for the next year, shown in the national currency of the country the General Secretary comes from. 

The economic period of CLIMMAR is beginning at the 1st October of one year and is ending at 30th September of the following year.

The auditor shall be appointed from the country where the General Secretary comes from. In the case that the national association of the General Secretary still has an auditor, this person also shall take over the job for CLIMMAR. If the Ordinary Annual General Assembly does not decide otherwise the auditor is elected for the time the General Secretary is elected.“

/

Vollständige Neufassung:

„Der Wirtschaftsprüfer hat die Aufgabe, dem Generalsekretär bei jeder ordentlichen Jahreshauptversammlung einen Bericht über die finanzielle Lage von CLIMMAR zur Feststellung durch die Jahreshauptversammlung vorzulegen. Der Bericht wird bis spätestens zur Jahreshauptversammlung vorgelegt. Er enthält auch den Haushaltsplan für das nächste Geschäftsjahr. Es gilt die nationale Währung des Landes, aus dem der Generalsekretariats kommt.

Das Geschäftsjahr läuft vom 01-10 eines Jahres bis 30-09 des Folgejahres.

Der Wirtschaftsprüfer wird aus dem Land bestimmt, aus dem der Generalsekretär kommt. Hat der Verband des Generalsekretärs einen Wirtschaftsprüfer, so soll dieser auch das Amt für CLIMMAR wahrnehmen. Vorbehaltlich einer Abwahl durch die Mitgliederversammlung aus wichtigem Grund ist der Wirtschaftsprüfer für die Dauer des Generalsekretariats des jeweiligen Generalsekretärs für CLIMMAR tätig.“

XVII 
3 weeks instead of 6 month; more practicability /

3 Wochen anstelle von 6 Monaten, da sonst kaum praktikabel

XVIII 
       nothing / keine
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